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1 Samuel 4:19

Hebrew

ע אֶת ה לָלַת֒ וַתִּשְׁמַ֣ שֶׁת פִּינְחָס֮ הָרָ֣ אֵתplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigוְכַלָּת֣וֹ אֵֽ

hebrew

The Hebrew אֵת word does not have a corresponding word in English. In Hebrew, it is a marker of the accusative, i.e. the word following it is the object of the sentence.

For example, in Genesis 1:1 the word is preceded by ים ה אֶל הִלָּקַח֙ אֲר֣וֹן הָאֱהִ֔ ים ( הַשְּׁמֻעָ֔ א אֱהִ֑ אֱהִיםplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigבָּרָ֣

hebrew

Meanings:

* God * god * goddess * divine ones * angels

Noun, masculine ָיה יהָ צִרֶֽ י נֶהֶפְכ֥וּ עָלֶ֖ לֶד כִּֽ ע וַתֵּ֔ הּ וַתִּכְרַ֣ יהָ וְאִישָׁ֑ ת חָמִ֖ וּמֵ֥

ESV Now his daughter-in-law, the wife of Phinehas, was pregnant, about to give birth. And when she heard the news that the ark of God was captured, and that her father-in-law and her husband were dead, she bowed and gave
birth, for her pains came upon her.

NIV His daughter-in-law, the wife of Phinehas, was pregnant and near the time of delivery. When she heard the news that the ark of God had been captured and that her father-in-law and her husband were dead, she went into
labor and gave birth, but was overcome by her labor pains.

NLT Eli's daughter-in-law, the wife of Phinehas, was pregnant and near her time of delivery. When she heard that the Ark of God had been captured and that her father-in-law and husband were dead, she went into labor and
gave birth.
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LXX

καὶplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigκαί

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” νύμφη αὐτοῦplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigαὐτός

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) γυνὴ Φινεες συνειληφυῖα τοῦplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigὁ

greek

The definite article τεκεῖν καὶplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigκαί

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” ἤκουσεν τὴνplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigὁ

greek

The definite article ἀγγελίαν ὅτι ἐλήμφθη ἡplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigὁ

greek

The definite article κιβωτὸς τοῦplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigὁ

greek

The definite article θεοῦplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigθεὸς

greek

Masculine noun meaning:

* A god or goddess * God καὶplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigκαί

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” ὅτι τέθνηκεν ὁplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigὁ

greek

The definite article πενθερὸς αὐτῆςplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigαὐτός

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) καὶplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigκαί

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” ὁplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigὁ

greek

The definite article ἀνὴρ αὐτῆςplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigαὐτός

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) καὶplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigκαί

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” ὤκλασεν καὶplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigκαί

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” ἔτεκεν ὅτι ἐπεστράφησαν ἐπ αὐτὴνplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigαὐτός

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) ὠδῖνες αὐτῆςplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigαὐτός

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English)
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KJV And his daughter in law, Phinehas' wife, was with child, near to be delivered: and when she heard the tidings that the ark of God was taken, and that her father in law and her husband were dead, she bowed herself and
travailed; for her pains came upon her.

1 Samuel 4:18 ← 1 Samuel 4:19 → 1 Samuel 4:20

Return to: Home Page → Christianity → Bible → Old Testament → 1 Samuel → 1 Samuel 4

From:
https://groveserver.com/bible/ - BibleWiki

Permanent link:
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=1_samuel_4:19

Last update: 2025/10/23 00:28

https://groveserver.com/bible/doku.php?id=1_samuel_4:18
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=1_samuel_4:20
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=start
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=christianity
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=bible
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=old_testament
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=1_samuel
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=1_samuel_4
https://groveserver.com/bible/
https://groveserver.com/bible/doku.php?id=1_samuel_4:19

	1 Samuel 4:19

